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METAL DETECTOR
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: FTYG-1/FTYB-1

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

METAL DETECTOR
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

WARNING:
1. Safety first: When using a shovel, always pay attention to safety. Avoid

pointing the shovel at others or oneself to prevent accidental injury.
2. When using a shovel, pay attention to the safety rules and operating
methods. Avoid placing hands or other body parts on sharp parts or
dangerous areas of the shovel.
3. Keep clean: Before using a shovel, make sure it is clean. If there are
food residues or other stains on the shovel, a cleaning agent can be used
for cleaning.
4. Avoid excessive force: When using a shovel, do not apply excessive
force. Excessive force may cause damage to the shovel or surface.
5. Avoid using in densely populated areas to prevent accidental injury to
others.

Product Use：Used for treasure hunting on the beach, underwater, or

using metal detectors.

INSTRUCTIONS FOR ASSEMBLY

   
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  



x1  x1  x1  x2  x2  x1

 x1 x1(only for sku2)
Step 1. Use connect and 

Figure 1-1

Step 2. Fasten to the above assembly with screw and nut.

Figure 1-2
Step 3. Fasten to the above assembly with screw and nut.
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Figure 1-3
Step 4. Fasten to(only for sku2)

Figure 1-4
Step 5. Confirm that all parts are securely assembled, finished.
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INSTRUCTIONS FOR USING

1. When we use it, we need to hold the shovel correctly. Generally
speaking, the handle of the shovel should be held in the palm of the hand,
with fingers placed on the side of the handle to maintain stability and
comfort.
2. It is important to pay attention to the following points:
2.1. Angle: When shoveling sand, it is necessary to control the angle of

the shovel well, and it should not be too large or too small. If the angle is
too small, it will make the shovel cut the soil while digging sand, making it
easy to exert too much force. If the angle is too large, it will make the
shovel go deep into the seabed, making it difficult to grasp during
operation.
2.2. Operation mode: The operation mode of sand shoveling is also

crucial. Generally speaking, the surface of the shovel should be in contact
with the sand, gently pushed inward, and then the hook edge of the shovel
should be used to lift the sand. If the force is not applied properly during the
operation, it can be a waste of energy in mild cases and injury in severe
cases.

MAINTENANCE AND UPKEEP

1. After using the shovel, it should be stored correctly. Avoid placing it in
damp or high-temperature areas to avoid affecting its service life



Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi,
baoshanqu, shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329
Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147,
Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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MANUAL  DEL  USUARIO

DETECTOR  DE  METALES

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

Machine Translated by Google
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

MODELO:  FTYG­1/FTYB­1

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

DETECTOR  DE  METALES

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

Machine Translated by Google
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otros.

3.  Manténgala  limpia:  Antes  de  usar  una  pala,  asegúrese  de  que  esté  limpia.  Si  hay

zonas  peligrosas  de  la  pala.

utilizando  detectores  de  metales.

ADVERTENCIA:

4.  Evite  la  fuerza  excesiva:  Al  utilizar  una  pala,  no  aplique  una  fuerza  excesiva.

Si  quedan  restos  de  comida  u  otras  manchas  en  la  pala,  se  puede  utilizar  un  agente  limpiador.

Para  limpieza.

apuntar  la  pala  hacia  otros  o  hacia  uno  mismo  para  evitar  lesiones  accidentales.

5.  Evite  su  uso  en  áreas  densamente  pobladas  para  evitar  lesiones  accidentales.

Fuerza.  Una  fuerza  excesiva  puede  causar  daños  a  la  pala  o  a  la  superficie.

1.  La  seguridad  es  lo  primero:  al  utilizar  una  pala,  siempre  preste  atención  a  la  seguridad.  Evite

métodos.  Evite  colocar  las  manos  u  otras  partes  del  cuerpo  sobre  piezas  afiladas  o

Uso  del  producto :  se  utiliza  para  buscar  tesoros  en  la  playa,  bajo  el  agua  o

2.  Al  utilizar  una  pala,  preste  atención  a  las  normas  de  seguridad  y  manejo.

INSTRUCCIONES  DE  MONTAJE

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  PRECAUCIONES

Machine Translated by Google



Paso  1.  Utilice  �  para  conectar  �  y  �

Figura  1­1

�x1  �  x1  �  x1  �  x2  �  x2  �  x1

� ��

�

�  x1  �x1  (solo  para  sku2)

Figura  1­2  
Paso  3.  Fije�  al  conjunto  anterior  con  el  tornillo  �  y  la  tuerca  �.

Paso  2.  Fije  �  al  conjunto  anterior  con  el  tornillo  �  y  la  tuerca  �.

­  3  ­
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Figura  1­4  

Paso  5.  Confirme  que  todas  las  piezas  estén  ensambladas  de  forma  segura  y  terminadas.

Figura  1­3  
Paso  4.  Fije  �  a  �  (solo  para  sku2)

­  4  ­
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2.  Es  importante  prestar  atención  a  los  siguientes  puntos:  2.1.  

Ángulo:  Al  palear  arena,  es  necesario  controlar  bien  el  ángulo  de  la  pala,  y  no  debe  ser  

demasiado  grande  ni  demasiado  pequeño.  Si  el  ángulo  es  demasiado  pequeño,  hará  que  

la  pala  corte  el  suelo  mientras  excava  la  arena,  lo  que  hará  que  sea  fácil  ejercer  demasiada  

fuerza.  Si  el  ángulo  es  demasiado  grande,  hará  que  la  pala  se  hunda  profundamente  

en  el  fondo  marino,  lo  que  dificultará  su  agarre  durante  la  operación.

1.  Después  de  utilizar  la  pala,  se  debe  almacenar  correctamente.  Evitar  colocarla  en  

zonas  húmedas  o  con  altas  temperaturas  para  no  afectar  su  vida  útil.

1.  Al  utilizar  la  pala,  debemos  sujetarla  correctamente.  En  general,  el  mango  de  

la  pala  debe  sujetarse  con  la  palma  de  la  mano,  con  los  dedos  colocados  a  los  lados  del  

mango  para  mantener  la  estabilidad  y  la  comodidad.

INSTRUCCIONES  DE  USO

casos.

2.2.  Modo  de  operación:  El  modo  de  operación  de  la  pala  para  sacar  arena  también  

es  crucial.  En  términos  generales,  la  superficie  de  la  pala  debe  estar  en  contacto  con  la  

arena,  empujarla  suavemente  hacia  adentro  y  luego  se  debe  usar  el  borde  en  forma  de  

gancho  de  la  pala  para  levantar  la  arena.  Si  la  fuerza  no  se  aplica  correctamente  durante  la  

operación,  puede  ser  un  desperdicio  de  energía  en  casos  leves  y  lesiones  en  casos  graves.

MANTENIMIENTO  Y  CONSERVACIÓN

Machine Translated by Google



Fráncfort  del  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  
Centurion  House,  London  Road,  

Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Calle  Mainz  Landstr.69,  60329

E­CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITADA.

Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA

Dirección:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  
baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166
STREETESTWOOD  NSW  2122  Australia

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Machine Translated by Google
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METALLDETEKTOR

ANVÄNDARMANUAL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

MODELL:  FTYG-1/FTYB-1

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

METALLDETEKTOR

Machine Translated by Google
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rikta  spaden  mot  andra  eller  sig  själv  för  att  förhindra  oavsiktlig  skada.

5.  Undvik  att  använda  i  tätbefolkade  områden  för  att  förhindra  oavsiktlig  skada  på

tvinga.  Överdriven  kraft  kan  orsaka  skada  på  spaden  eller  ytan.

1.  Säkerheten  först:  Var  alltid  uppmärksam  på  säkerheten  när  du  använder  spade.  Undvika

metoder.  Undvik  att  placera  händer  eller  andra  kroppsdelar  på  vassa  delar  eller

Produktanvändning :  Används  för  skattjakt  på  stranden,  under  vattnet  eller

2.  När  du  använder  en  spade,  var  uppmärksam  på  säkerhetsreglerna  och  användningen

andra.

3.  Håll  rent:  Innan  du  använder  en  spade,  se  till  att  den  är  ren.  Om  det  finns

farliga  områden  på  spaden.

använda  metalldetektorer.

VARNING:

4.  Undvik  överdriven  kraft:  Använd  inte  överdriven  kraft  när  du  använder  en  spade

matrester  eller  andra  fläckar  på  spaden  kan  ett  rengöringsmedel  användas

för  rengöring.

INSTRUKTIONER  FÖR  MONTERING

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

Machine Translated by Google



Steg  1.  Använd  ÿ  connect  ÿ  och  ÿ

Bild  1-1

ÿx1  ÿ  x1  ÿ  x1  ÿ  x2  ÿ  x2  ÿ  x1

ÿ

ÿ  x1  ÿx1(endast  för  sku2)

ÿÿ

ÿ

Steg  2.  Fäst  ÿ  till  ovanstående  montering  med  skruvÿ  och  mutter  ÿ.

Figur  1-2  

Steg  3.  Fästÿ  vid  ovanstående  montering  med  skruvÿ  och  mutter  ÿ.

-  3  -
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Figur  1-4  

Steg  5.  Kontrollera  att  alla  delar  är  ordentligt  monterade,  färdiga.

Figur  1-3  

Steg  4.  Fäst  ÿ  till  ÿ(endast  för  sku2)

-  4  -
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2.  Det  är  viktigt  att  uppmärksamma  följande  punkter:  2.1.  Vinkel:  När  du  

skotar  sand  är  det  nödvändigt  att  kontrollera  vinkeln  på  spaden,  och  den  bör  inte  vara  för  stor  

eller  för  liten.  Om  vinkeln  är  för  liten  kommer  det  att  göra  att  spaden  skär  av  jorden  medan  man  

gräver  sand,  vilket  gör  det  lätt  att  utöva  för  mycket  kraft.  Om  vinkeln  är  för  stor  kommer  det  att  göra  

att  spaden  går  djupt  ner  i  havsbotten,  vilket  gör  den  svår  att  greppa  under  drift.

UNDERHÅLL  OCH  UNDERHÅLL

1.  När  vi  använder  den  måste  vi  hålla  spaden  rätt.  Generellt  sett  bör  spadens  handtag  

hållas  i  handflatan,  med  fingrarna  placerade  på  sidan  av  handtaget  för  att  bibehålla  stabilitet  och  

komfort.

INSTRUKTIONER  FÖR  ANVÄNDNING

2.2.  Driftläge:  Driftläget  för  sandskottning  är  också  avgörande.  Generellt  sett  bör  spadens  

yta  vara  i  kontakt  med  sanden,  försiktigt  tryckas  inåt,  och  sedan  ska  spadens  krokkant  användas  

för  att  lyfta  sanden.  Om  kraften  inte  appliceras  ordentligt  under  operationen  kan  det  vara  slöseri  

med  energi  i  lindriga  fall  och  skada  vid  svår

fall.

1.  Efter  användning  av  spaden  ska  den  förvaras  korrekt.  Undvik  att  placera  den  i  

fuktiga  eller  högtemperaturområden  för  att  undvika  att  dess  livslängd  påverkas

Machine Translated by Google



Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  

Centurion  House,  London  Road,  

Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Mainzer  Landstr.69,  60329

E-CrossStu  GmbH

YH  CONSULTING  LIMITED.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  
baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166

UK  REP

EC  REP
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METAALDETECTOR

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

MODEL:  FTYG-1/FTYB-1

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

METAALDETECTOR

-  1  -
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methoden.  Vermijd  het  plaatsen  van  handen  of  andere  lichaamsdelen  op  scherpe  delen  of

Productgebruik :  Wordt  gebruikt  voor  schatzoeken  op  het  strand,  onder  water  of

gevaarlijke  delen  van  de  schop.

met  behulp  van  metaaldetectoren.

3.  Houd  schoon:  Voordat  u  een  schep  gebruikt,  moet  u  ervoor  zorgen  dat  deze  schoon  is.  Als  er

voor  het  schoonmaken.

voedselresten  of  andere  vlekken  op  de  schep,  kan  een  schoonmaakmiddel  worden  gebruikt

WAARSCHUWING:

4.  Vermijd  overmatige  kracht:  Gebruik  bij  het  gebruik  van  een  schop  geen  overmatige  kracht.

1.  Veiligheid  staat  voorop:  Let  bij  het  gebruik  van  een  schop  altijd  op  de  veiligheid.  Vermijd

kracht.  Overmatige  kracht  kan  schade  aan  de  schop  of  het  oppervlak  veroorzaken.

de  schop  naar  anderen  of  zichzelf  richten  om  onbedoeld  letsel  te  voorkomen.

5.  Vermijd  het  gebruik  in  dichtbevolkte  gebieden  om  onbedoeld  letsel  aan  de  gezondheid  te  voorkomen.

anderen.

2.  Let  bij  het  gebruik  van  een  schop  op  de  veiligheidsregels  en  bedieningsinstructies

ÿ ÿÿÿ

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

INSTRUCTIES  VOOR  MONTAGE

-  2  -
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Stap  1.  Gebruik  ÿ  om  ÿ  en  ÿ  te  verbinden

-  3  -

ÿx1  ÿx1  ÿx1  ÿx2  ÿx2  ÿx1

ÿ

ÿ

ÿÿ

ÿ  x1  ÿx1  (alleen  voor  sku2)

Figuur  1-1

Figuur  1-2  

Stap  3.  Bevestigÿ  aan  de  bovenstaande  constructie  met  schroefÿ  en  moer  ÿ.

Stap  2.  Bevestig  ÿ  aan  de  bovenstaande  constructie  met  schroefÿ  en  moer  ÿ.
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Afbeelding  

1-4  Stap  5.  Controleer  of  alle  onderdelen  stevig  zijn  gemonteerd  en  afgewerkt.

Figuur  1-3  

Stap  4.  Bevestig  ÿ  aan  ÿ  (alleen  voor  sku2)

-  4  -
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1.  Wanneer  we  het  gebruiken,  moeten  we  de  schep  correct  vasthouden.  Over  het  algemeen  

moet  de  steel  van  de  schep  in  de  palm  van  de  hand  worden  gehouden,  met  de  vingers  aan  de  zijkant  

van  de  steel  om  stabiliteit  en  comfort  te  behouden.

2.2.  Bedieningsmodus:  De  bedieningsmodus  van  zandscheppen  is  ook  cruciaal.  Over  het  

algemeen  moet  het  oppervlak  van  de  schep  in  contact  zijn  met  het  zand,  voorzichtig  naar  binnen  worden  

geduwd  en  vervolgens  moet  de  haakrand  van  de  schep  worden  gebruikt  om  het  zand  op  te  tillen.  Als  de  

kracht  niet  goed  wordt  toegepast  tijdens  de  bediening,  kan  dit  in  milde  gevallen  een  verspilling  van  

energie  zijn  en  in  ernstige  gevallen  letsel.

2.  Het  is  belangrijk  om  op  de  volgende  punten  te  letten:  2.1.  Hoek:  Bij  het  

scheppen  van  zand  is  het  noodzakelijk  om  de  hoek  van  de  schop  goed  te  controleren,  en  deze  mag  

niet  te  groot  of  te  klein  zijn.  Als  de  hoek  te  klein  is,  zal  de  schop  de  grond  snijden  tijdens  het  graven  

van  zand,  waardoor  het  gemakkelijk  is  om  te  veel  kracht  uit  te  oefenen.  Als  de  hoek  te  groot  is,  zal  de  

schop  diep  in  de  zeebodem  gaan,  waardoor  het  moeilijk  wordt  om  deze  vast  te  pakken  tijdens  

het  gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING

ONDERHOUD  EN  ONDERHOUD

gevallen.

1.  Na  gebruik  van  de  schep  moet  deze  correct  worden  opgeborgen.  Vermijd  het  plaatsen  ervan  in  

vochtige  of  hoge  temperatuur  gebieden  om  te  voorkomen  dat  de  levensduur  wordt  beïnvloed.

-  5  -
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DÉTECTEUR  DE  MÉTAUX

MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

­  1  ­

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

MODÈLE :  FTYG­1/FTYB­1

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  

vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

DÉTECTEUR  DE  MÉTAUX

Machine Translated by Google



� ���
­  2  ­

pour  le  nettoyage.

pointer  la  pelle  vers  les  autres  ou  vers  soi­même  pour  éviter  toute  blessure  accidentelle.

5.  Évitez  d'utiliser  dans  des  zones  densément  peuplées  pour  éviter  toute  blessure  accidentelle.

1.  La  sécurité  avant  tout :  lorsque  vous  utilisez  une  pelle,  faites  toujours  attention  à  la  sécurité.  Évitez

Force.  Une  force  excessive  peut  endommager  la  pelle  ou  la  surface.

méthodes.  Évitez  de  placer  les  mains  ou  d'autres  parties  du  corps  sur  des  pièces  tranchantes  ou

Utilisation  du  produit :  Utilisé  pour  la  chasse  au  trésor  sur  la  plage,  sous  l'eau  ou

2.  Lorsque  vous  utilisez  une  pelle,  faites  attention  aux  règles  de  sécurité  et  d'utilisation.

autres.

3.  Gardez  la  pelle  propre :  avant  d'utiliser  une  pelle,  assurez­vous  qu'elle  est  propre.  S'il  y  a

zones  dangereuses  de  la  pelle.

en  utilisant  des  détecteurs  de  métaux.

AVERTISSEMENT:

résidus  alimentaires  ou  autres  taches  sur  la  pelle,  un  produit  nettoyant  peut  être  utilisé

4.  Évitez  une  force  excessive :  lorsque  vous  utilisez  une  pelle,  n'appliquez  pas  de  force  excessive.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  PRÉCAUTIONS

INSTRUCTIONS  DE  MONTAGE
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�x1  �  x1  �  x1  �  x2  �  x2  �  x1

Figure  1­1

Étape  1.  Utilisez  �  pour  connecter  �  et  �

�

�  x1  �x1  (uniquement  pour  sku2)

��

�

­  3  ­

Figure  1­2  

Étape  3.  Fixez�  à  l’assemblage  ci­dessus  avec  la  vis�  et  l’écrou  �.

Étape  2.  Fixez  �  à  l’assemblage  ci­dessus  avec  la  vis  �  et  l’écrou  �.
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Figure  1­3  

Étape  4.  Fixez  �  à  �  (uniquement  pour  sku2)

Figure  1­4  

Étape  5.  Confirmez  que  toutes  les  pièces  sont  solidement  assemblées  et  terminées.
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2.  Il  est  important  de  prêter  attention  aux  points  suivants :  2.1.  Angle :  

Lors  du  pelletage  du  sable,  il  est  nécessaire  de  bien  contrôler  l'angle  de  la  pelle,  et  il  ne  

doit  pas  être  trop  grand  ou  trop  petit.  Si  l'angle  est  trop  petit,  la  pelle  coupera  le  sol  pendant  

le  creusement  du  sable,  ce  qui  facilitera  l'exercice  d'une  force  excessive.  Si  l'angle  est  trop  

grand,  la  pelle  s'enfoncera  profondément  dans  le  fond  marin,  ce  qui  la  rendra  difficile  

à  saisir  pendant  le  travail.

ENTRETIEN  ET  MAINTENANCE

1.  Lorsque  nous  l'utilisons,  nous  devons  tenir  la  pelle  correctement.  En  règle  

générale,  le  manche  de  la  pelle  doit  être  tenu  dans  la  paume  de  la  main,  les  doigts  placés  

sur  le  côté  du  manche  pour  maintenir  la  stabilité  et  le  confort.

MODE  D'EMPLOI

2.2.  Mode  de  fonctionnement :  Le  mode  de  fonctionnement  du  pelletage  du  sable  

est  également  crucial.  En  règle  générale,  la  surface  de  la  pelle  doit  être  en  contact  avec  le  

sable,  doucement  poussée  vers  l'intérieur,  puis  le  bord  en  crochet  de  la  pelle  doit  être  utilisé  

pour  soulever  le  sable.  Si  la  force  n'est  pas  appliquée  correctement  pendant  l'opération,  cela  

peut  être  un  gaspillage  d'énergie  dans  les  cas  bénins  et  des  blessures  dans  les  cas  graves
cas.

1.  Après  avoir  utilisé  la  pelle,  celle­ci  doit  être  stockée  correctement.  Évitez  de  la  placer  

dans  des  zones  humides  ou  à  haute  température  pour  ne  pas  affecter  sa  durée  de  vie.
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BENUTZERHANDBUCH

METALLDETEKTOR

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

-  1  -

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

MODELL:  FTYG-1/FTYB-1

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

METALLDETEKTOR

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!
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andere.

3.  Sauber  halten:  Bevor  Sie  eine  Schaufel  benutzen,  stellen  Sie  sicher,  dass  sie  sauber  ist.  Wenn  es

Gefahrenstellen  der  Schaufel.

mit  Metalldetektoren.

WARNUNG:

4.  Vermeiden  Sie  übermäßige  Kraft:  Wenden  Sie  beim  Einsatz  einer  Schaufel  nicht  zu  viel  Kraft  an.

Speisereste  oder  andere  Flecken  auf  der  Schaufel  können  mit  einem  Reinigungsmittel  entfernt  werden

zur  Reinigung.

mit  der  Schaufel  auf  andere  oder  sich  selbst  zu  richten,  um  versehentliche  Verletzungen  zu  vermeiden.

5.  Vermeiden  Sie  die  Verwendung  in  dicht  besiedelten  Gebieten,  um  versehentliche  Verletzungen  zu  vermeiden

Kraft.  Übermäßige  Kraft  kann  zu  Schäden  an  der  Schaufel  oder  der  Oberfläche  führen.

1.  Sicherheit  geht  vor:  Achten  Sie  beim  Gebrauch  einer  Schaufel  immer  auf  die  Sicherheit.  Vermeiden  Sie

Vermeiden  Sie  es,  Hände  oder  andere  Körperteile  auf  scharfe  Teile  oder

Produktverwendung :  Wird  für  die  Schatzsuche  am  Strand,  unter  Wasser  oder

2.  Beachten  Sie  beim  Einsatz  einer  Schaufel  die  Sicherheitsregeln  und  die

MONTAGEANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN
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ÿx1  ÿ  x1  ÿ  x1  ÿ  x2  ÿ  x2  ÿ  x1

Abbildung  1-1

Schritt  1.  Verwenden  Sie  ÿ,  um  ÿ  und  ÿ  zu  verbinden

ÿ ÿÿ

ÿ

ÿ  x1  ÿx1  (nur  für  SKU2)

Schritt  2.  Befestigen  Sie  ÿ  mit  Schraubeÿ  und  Mutter  ÿ  an  der  obigen  Baugruppe .

Abbildung  

1-2  Schritt  3.  Befestigen  Sie  ÿ  mit  Schraubeÿ  und  Mutter  ÿ  an  der  obigen  Baugruppe .

-  3  -
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Abbildung  

1-4  Schritt  5.  Bestätigen  Sie,  dass  alle  Teile  sicher  zusammengebaut  sind,  fertig.

Abbildung  

1-3  Schritt  4.  ÿ  an  ÿ  befestigen  (nur  für  sku2)

-  4  -
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2.  Es  ist  wichtig,  auf  die  folgenden  Punkte  zu  achten:  2.1.  Winkel:  Beim  

Sandschaufeln  muss  der  Winkel  der  Schaufel  gut  kontrolliert  werden.  Er  sollte  weder  zu  groß  

noch  zu  klein  sein.  Wenn  der  Winkel  zu  klein  ist,  schneidet  die  Schaufel  beim  Sandgraben  in  

den  Boden,  wodurch  leicht  zu  viel  Kraft  ausgeübt  werden  kann.  Wenn  der  Winkel  zu  groß  ist,  

dringt  die  Schaufel  tief  in  den  Meeresboden  ein,  wodurch  sie  während  des  Betriebs  schwer  

zu  greifen  ist.

1.  Nach  dem  Gebrauch  sollte  die  Schaufel  richtig  gelagert  werden.  Vermeiden  Sie  es,  sie  in  

feuchten  oder  heißen  Bereichen  zu  platzieren,  um  ihre  Lebensdauer  nicht  zu  beeinträchtigen.

1.  Wenn  wir  sie  benutzen,  müssen  wir  die  Schaufel  richtig  halten.  Generell  sollte  der  

Griff  der  Schaufel  in  der  Handfläche  gehalten  werden,  wobei  die  Finger  seitlich  am  Griff  platziert  

werden,  um  Stabilität  und  Komfort  zu  gewährleisten.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Fälle.

2.2.  Betriebsmodus:  Der  Betriebsmodus  beim  Sandschaufeln  ist  ebenfalls  entscheidend.  

Im  Allgemeinen  sollte  die  Oberfläche  der  Schaufel  den  Sand  berühren,  leicht  nach  innen  

gedrückt  werden  und  dann  sollte  die  Hakenkante  der  Schaufel  verwendet  werden,  um  den  

Sand  anzuheben.  Wenn  die  Kraft  während  des  Vorgangs  nicht  richtig  angewendet  wird,  kann  

dies  in  leichten  Fällen  Energieverschwendung  und  in  schweren  Fällen  Verletzungen  zur  Folge  haben.

WARTUNG  UND  PFLEGE
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INSTRUKCJA  OBSŁUGI

DETEKTOR  METALI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

MODEL:  FTYG-1/FTYB-1

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

DETEKTOR  METALI
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inni.

3.  Utrzymuj  czystość:  Przed  użyciem  łopaty  upewnij  się,  że  jest  czysta.  Jeśli  są

niebezpieczne  obszary  łopaty.

za  pomocą  wykrywaczy  metali.

OSTRZEŻENIE:

4.  Unikaj  nadmiernej  siły:  Używając  łopaty,  nie  stosuj  nadmiernej  siły.

resztki  jedzenia  lub  inne  plamy  na  łopacie,  można  użyć  środka  czyszczącego

do  czyszczenia.

kierowanie  łopaty  w  stronę  innych  osób  lub  siebie,  aby  zapobiec  przypadkowemu  zranieniu.

5.  Unikaj  używania  w  gęsto  zaludnionych  obszarach,  aby  zapobiec  przypadkowym  obrażeniom.

siła.  Nadmierna  siła  może  spowodować  uszkodzenie  łopaty  lub  powierzchni.

1.  Bezpieczeństwo  przede  wszystkim:  Używając  łopaty,  zawsze  zwracaj  uwagę  na  bezpieczeństwo.  Unikaj

metody.  Unikaj  umieszczania  rąk  lub  innych  części  ciała  na  ostrych  elementach  lub

Zastosowanie  produktu :  Używany  do  poszukiwania  skarbów  na  plaży,  pod  wodą  lub

2.  Używając  łopaty  należy  przestrzegać  zasad  bezpieczeństwa  i  obsługi.

INSTRUKCJA  MONTAŻU

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI
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Krok  1.  Użyj  �,  aby  połączyć  �  i  �

Rysunek  1-1

�x1  �  x1  �  x1  �  x2  �  x2  �  x1

���

�

�  x1  �x1  (tylko  dla  sku2)

Rysunek  
1-2  Krok  3.  Przymocuj�  do  powyższego  zespołu  za  pomocą  śruby�  i  nakrętki� .

Krok  2.  Przymocuj  �  do  powyższego  zespołu  za  pomocą  śruby  �  i  nakrętki  �.
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Rysunek  
1-4  Krok  5.  Sprawdź,  czy  wszystkie  części  są  solidnie  zmontowane  i  gotowe.

Rysunek  
1-3  Krok  4.  Przymocuj  �  do  �  (tylko  dla  sku2)

-  4  -
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1.  Kiedy  jej  używamy,  musimy  trzymać  łopatę  prawidłowo.  Mówiąc  ogólnie,  trzonek  łopaty  

powinien  być  trzymany  w  dłoni,  a  palce  powinny  być  umieszczone  po  bokach  trzonka,  aby  zachować  

stabilność  i  wygodę.

1.  Po  użyciu  łopaty  należy  ją  prawidłowo  przechowywać.  Unikaj  umieszczania  jej  w  wilgotnych  lub  

gorących  miejscach,  aby  nie  wpłynąć  na  jej  żywotność.

2.  Ważne  jest,  aby  zwrócić  uwagę  na  następujące  punkty:  2.1.  Kąt:  Podczas  

łopatowania  piasku  należy  dobrze  kontrolować  kąt  łopaty,  nie  powinien  on  być  zbyt  duży  ani  zbyt  

mały.  Jeśli  kąt  jest  zbyt  mały,  łopata  będzie  ciąć  glebę  podczas  kopania  piasku,  co  ułatwi  wywieranie  

zbyt  dużej  siły.  Jeśli  kąt  jest  zbyt  duży,  łopata  będzie  głęboko  wbijać  się  w  dno  morskie,  co  utrudni  jej  

chwycenie  podczas  pracy.

INSTRUKCJA  UŻYTKOWANIA

sprawy.

2.2.  Tryb  pracy:  Tryb  pracy  łopaty  do  piasku  jest  również  kluczowy.  Mówiąc  ogólnie,  

powierzchnia  łopaty  powinna  stykać  się  z  piaskiem,  być  delikatnie  dociskana  do  środka,  a  następnie  

hak  łopaty  powinien  być  używany  do  podnoszenia  piasku.  Jeśli  siła  nie  jest  odpowiednio  stosowana  

podczas  pracy,  może  to  być  marnotrawstwem  energii  w  łagodnych  przypadkach  i  obrażeniami  w  ciężkich

KONSERWACJA  I  UTRZYMANIE
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Mainzer  Landstr.69,  60329
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YH  CONSULTING  LIMITED.
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MANUALE  D'USO

RICERCATORE  DI  METALLI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

MODELLO:  FTYG-1/FTYB-1

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

RICERCATORE  DI  METALLI
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altri.

3.  Mantieni  pulito:  prima  di  usare  una  pala,  assicurati  che  sia  pulita.  Se  ci  sono

zone  pericolose  della  pala.

utilizzando  i  metal  detector.

AVVERTIMENTO:

4.  Evitare  una  forza  eccessiva:  quando  si  utilizza  una  pala,  non  applicare  una  forza  eccessiva

residui  di  cibo  o  altre  macchie  sulla  pala,  è  possibile  utilizzare  un  detergente

per  la  pulizia.

puntare  la  pala  verso  se  stessi  o  verso  altri  per  evitare  lesioni  accidentali.

5.  Evitare  l'uso  in  aree  densamente  popolate  per  prevenire  lesioni  accidentali

forza.  Una  forza  eccessiva  può  danneggiare  la  pala  o  la  superficie.

1.  La  sicurezza  prima  di  tutto:  quando  si  utilizza  una  pala,  prestare  sempre  attenzione  alla  sicurezza.  Evitare

metodi.  Evitare  di  appoggiare  le  mani  o  altre  parti  del  corpo  su  parti  taglienti  o

Utilizzo  del  prodotto :  utilizzato  per  la  caccia  al  tesoro  sulla  spiaggia,  sott'acqua  o

2.  Quando  si  utilizza  una  pala,  prestare  attenzione  alle  norme  di  sicurezza  e  alle  istruzioni  operative.

ISTRUZIONI  PER  IL  MONTAGGIO

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  E  PRECAUZIONI
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Passaggio  1.  Utilizzare  ÿ  per  connettere  ÿ  e  ÿ

Figura  1-1

ÿx1  ÿ  x1  ÿ  x1  ÿ  x2  ÿ  x2  ÿ  x1

ÿ ÿÿ

ÿ

ÿ  x1  ÿx1(solo  per  sku2)

Figura  1-2  

Fase  3.  Fissareÿ  al  gruppo  soprastante  con  la  viteÿ  e  il  dadoÿ .

Fase  2.  Fissare  ÿ  al  gruppo  soprastante  con  la  viteÿ  e  il  dado  ÿ.

-  3  -
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Figura  1-4  

Fase  5.  Verificare  che  tutte  le  parti  siano  saldamente  assemblate  e  finite.

Figura  1-3  

Passaggio  4.  Fissare  ÿ  a  ÿ  (solo  per  sku2)

-  4  -
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2.  È  importante  prestare  attenzione  ai  seguenti  punti:  2.1.  Angolo:  quando  

si  spala  la  sabbia,  è  necessario  controllare  bene  l'angolo  della  pala,  che  non  deve  essere  

troppo  grande  o  troppo  piccolo.  Se  l'angolo  è  troppo  piccolo,  la  pala  taglierà  il  terreno  durante  

lo  scavo  della  sabbia,  rendendo  facile  esercitare  troppa  forza.  Se  l'angolo  è  troppo  grande,  la  

pala  andrà  in  profondità  nel  fondale  marino,  rendendo  difficile  la  presa  durante  il  

funzionamento.

1.  Dopo  aver  utilizzato  la  pala,  è  necessario  conservarla  correttamente.  Evitare  di  

posizionarla  in  aree  umide  o  ad  alta  temperatura  per  non  comprometterne  la  durata  utile

1.  Quando  la  usiamo,  dobbiamo  tenere  la  pala  correttamente.  In  generale,  il  manico  

della  pala  dovrebbe  essere  tenuto  nel  palmo  della  mano,  con  le  dita  posizionate  sul  lato  del  

manico  per  mantenere  stabilità  e  comfort.

ISTRUZIONI  PER  L'USO

casi.

2.2.  Modalità  di  funzionamento:  Anche  la  modalità  di  funzionamento  della  pala  di  sabbia  

è  fondamentale.  In  generale,  la  superficie  della  pala  dovrebbe  essere  a  contatto  con  la  sabbia,  

spinta  delicatamente  verso  l'interno,  quindi  il  bordo  del  gancio  della  pala  dovrebbe  essere  utilizzato  

per  sollevare  la  sabbia.  Se  la  forza  non  viene  applicata  correttamente  durante  l'operazione,  può  

essere  uno  spreco  di  energia  nei  casi  lievi  e  lesioni  in  quelli  gravi.

MANUTENZIONE  E  MANTENIMENTO
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Francoforte  sul  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  

House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  

Surrey,  TW18  4AX

Via  del  paese  di  Magonza  69,  60329

E-CrossStu  GmbH

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  
baoshanqu,  shanghai  200000  CN.
Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166

STREET  ASTWOOD  NSW  2122  Australia

Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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